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Seit über 60 Jahren entwickeln und produzieren die Unternehmen der Conen Group Produkte 

für Bildungseinrichtungen und Unternehmen weltweit, alles ist „Made in Germany“.

For over 60 years we are developing and manufacturing equipment to the highest  

German standards for educational institutions and companies worldwide.

CONEN GROUP

STRONG PARTNERS BY YOUR SIDE 

P R O D U K T ES Y S T E M S

MÖBELWERK NIESKY

Möbel für Krippe | Kita | Hort 

Furniture for early childhood 
education 

	 Niesky

CONEN PRODUKTE

Möbel für den Bildungsbereich

Furniture for educational  
institutions

 	Morbach-Gonzerath

CONEN MOUNTS

Höhenverstellungssysteme und 
Halterungen für Monitore 

Mounting systems for displays

 	Morbach

HKS SYSTEMTECHNIK

Geschäftsausstattung und Büro

Products for corporate use

 	Borchen
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KIDS

BIG TIME



In unserem Möbelwerk in Niesky kommen die Kleinsten ganz groß raus! 

Krippen, Kindertagesstätten, Grundschulen und Horte werden optimal kindgerecht, 

sicher, mit jeder Menge Stauraum und Spielwert eingerichtet.

In our furniture factory in Niesky, the little ones make it big! 

Crèches, daycare centers, elementary schools and after-school care centers are  

optimally furnished to suit children, safely, with lots of storage space and play value.

MÖBELWERK NIESKY

KIDS

BIG TIME



Die Conen Produkte ist die Basis, auf der unser Fundament heute steht. Von 

Anfang an haben wir uns auf Innovationen konzentriert und mit Leidenschaft 

neue Produkte entwickelt. Unsere Produkte werden heute in Bildungseinrich-

tungen und Unternehmen auf der ganzen Welt eingesetzt.

The Conen Group developed from Conen Produkte. From our earliest days we have 

concentrated on innovation and designing new products with passion. Our pro-

ducts now are used in educational institutions and companies all over the world.

CONEN PRODUKTE
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Wir unterstützen die Idee der „Open Spaces“. 

Mit passenden Möbeln und der richtigen 

Raumgestaltung wird freies und unab-

hängiges Arbeiten optimal gefördert. 

We are supporting the idea of open spaces 

encouraging everyone to work independ-

ently.

OPEN SPACES  
FOR FREE THOUGHTS  

NEW WAYS IN

EDUCATION



Conen Mounts ist seit vielen Jahren Pionier auf dem Markt für interaktive  

Displayhalterungen und setzt wichtige Impulse in der Branche. 

Wir liefern Ihnen hochwertige Systeme zum kostenoptimierten Preis für den  

Unternehmens- und Bildungssektor.

Conen Mounts has been a pioneer in the market for interactive display mounts for 

many years bringing high-quality systems to the corporate and education sector.

CONEN MOUNTS

INNOVATION MEETS

EDUCATION
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mounts

Moderne Bildung braucht moderne 

Halterungssysteme von Conen. 

Modern education requires modern 

mounting systems by Conen.

MOUNTING SYSTEMS 
IN EDUCATION



Mit hochinnovativen und eleganten Produkten stellt HKS perfekte Lösungen 

für den Business-Bereich bereit. Das breite Portfolio reicht von Displayhalte-

rungen, Medienmöbeln und Infoterminals über Rednerpulte bis zu Lichtbild-

wänden und vielem mehr.

HKS offers innovative and elegant products as perfect solutions for the corpo-

rate world. The broad portfolio ranges from display mounts, media furniture, 

lecterns and info terminals to projections screens and much more.

HKS SYSTEMTECHNIK

A NEW BUSINESS

DIMENSION10
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Dank ihrer durchdachten Konstruktion und dem 

integrierten Kabelmanagement werden moderne 

Arbeitsweisen hervorragend durch unsere Produk-

te unterstützt. 

Our products support modern working by its ergo-

nomic construction and cable management.

AT SPOTLIGHT
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OUR RESPONSIBILITY

Wir haben die Relevanz des aktiven Klimaschutzes erkannt. Wir sind uns 

unserer Verantwortung bewusst und schützen das Klima daher aktiv,  

unter anderem mit der dauerhaften Optimierung unserer Lieferketten. 

We have recognized the enormous relevance of active climate protection.  

We are aware of our responsibility and therefore actively contribute to  

environmental protection by optimizing our supply chain constantly. 

ECO-CONSCIOUS BUSINESS CULTURE

GROUP

In der Herstellung unserer Produkte nutzen wir vorzugsweise FSC-zer-

tifiziertes Holz. Damit stellen wir sicher, dass alle holzbasierten Mate-

rialien aus einer verantwortungsbewussten Holzwirtschaft stammen. 

In the manufacturing of our products, we prefer using FSC-certified 

wood to ensure that our wood-based materials have been produced in 

a responsible forestry. 

SUSTAINABLE MATERIALS



Bereits seit einigen Jahren versorgen wir unsere Produktionsstätten eigen-

ständig mit erneuerbaren Energien aus Photovoltaik-Anlagen. 

Conen has relied on renewable energy sources for years. All our sites are 

equipped with appropriate photovoltaic technology, supplying our produc-

tion line with solar energy.

RENEWABLE ENERGIES

Wir nutzen recycelte und ein-

fach recycelbare Materialien 

in der Fertigung und verpa-

cken unsere Produkte so we-

nig wie möglich.

We use recycled and easily 

recyclable materials for pro-

ducing our products, and de-

livering them with minimal 

packaging.

Wir stellen unsere Print-Pro-

dukte klimaneutral her, da 

wir zum Ausgleich der klima-

schädlichen Emissionen Bäu-

me pflanzen.

We produce our print pro-

ducts climate neutrally, as we 

plant trees to compensate the  

climate damaging 

emissions.

GREEN PRINTRECYCLING AND  
PACKAGING

Durch eine effiziente Routen-

planung reduzieren wir unsere 

CO2-Emissionen im Straßen-

verkehr, z.B. durch kombinier-

te Auslieferungen und vollge-

ladene LKW.

By efficient truck loading and 

route planning we reduce our 

road transport CO2 emissions.

OPTIMIZED  
ROUTE PLANNING
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OUR PRODUCTION

LINES

Wir unterhalten vier Produktionsstätten an den Standorten  

Morbach, Morbach - Gonzerath, Borchen und Niesky. Unser  

Qualitätsmanagementsystem arbeitet stets daran, die bekannte 

deutsche Präzision und Genauigkeit weiter zu optimieren.

Our production sites are based in Morbach, Morbach - Gonzerath, 

Borchen and Niesky. On each site quality control programmes  

ensure German standards and accuracy.

In über 90 Ländern weltweit wird unser Service sowie die  

Produkte der Conen Group bereits genutzt und geschätzt. „Made 

in Germany“ spricht für sich! 

Conen Groups products, services and support are appreciated 

in over 90 countries worldwide. Made by Conen and Made in  

Germany are synonmous for quality.

QUALITY MADE IN GERMANY



Dank vollautomatischer Maschinen und Robo-

ter sind unsere Fertigungsstraßen auf höchste 

Präzision ausgelegt.

Our production lines are built to ensure high 

precision by using automated machines and 

robots.

PRECISION AND SPEED  

Unsere Produkte werden vor Auslieferung durch 

einschlägige Institute geprüft und zertifiziert. 

Our products are tested and certified by reputa-

ble institutes before delivery.

QUALITY AND SAFETY  

QUALITY MADE IN 
GERMANY 
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Die Conen Group und unser brei-

tes Netzwerk an Fachhändlern steht  

Ihnen jederzeit beratend zur Seite. 

Gemeinsam unterstützen wir Sie bei 

der Planung und Umsetzung Ihrer  

individuellen Wünsche.

Conen and its professional network 

of specialised distributors is always 

at your side to give guidance and to 

assist on every step of the planning 

process, from product choice to the  

finished rooms.

Wir bieten Ihnen deutschlandweit die 

Lieferung und Montage der Produkte 

bis zur Verwendungsstelle. 

Our special USP is delivery and ins-

tallation at the point of use without 

leaving any packaging behind for any 

delivery in Germany.

Wir produzieren auch individuelle 

Sonderwünsche und Spezialanferti-

gungen aller Art.

We supply any special requests and 

bespoke products of all types. 

Give us a challenge!

FROM DESIGN TO DELIVERY 

BUILD DESIGN DELIVERY

VISIONS COME TRUE  
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Entdecken Sie eine Vielzahl an verschiedenen Materialien, die es Ihnen  

erlauben, unsere Produkte in schier unendlichen Kombinationen zu  

gestalten. Verschiedene Hölzer und Metalle, Teppiche, Beiztöne und  

Dekore machen einzigartige Produkte möglich. 

We provide a large range of  finishes. Thus, our products can be designed 

in infinite combinations of materials and colours, e.g. patterns, carpets, 

stains, woods, metals and many more. 

INFINITE COMBINATIONS

STAIN & DECORS  
THAT INSPIRE

INSPIRING

MATERIALS



∞
POSSIBILITIES

Über eine gigantische Farbauswahl lässt sich die gewünschte 

Stimmung perfekt transportieren. Richtig eingesetzt werden die 

vielfältigen Gestaltungsmöglichkeiten Räume und Menschen be-

leben und die Lern- und Arbeitswelt zum Positiven verändern!

Discover our extraordinary range of colours and materials.  

Correctly used, the diversity of choice will energise both rooms 

and people and maybe, just maybe, change their working lives for 

the better.

CREATE MOODS WITH MATERIALS

N 2265 
Pastel pink

G 2689 
Pastel blue	

D 4567 
Pastel purple




